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Die Landesregierung hat mit Beschluss Nr. 

554 vom 29.06.2021 die Regelung für das 

Wettbewerbsverfahren zur Erlangung der 
Eignung des Integrationspersonals des 

Landes genehmigt. 

La Giunta provinciale ha approvato con 

deliberazione n. 554 del 29.06.2021 la 

disciplina concernente la procedura 
concorsuale per il conseguimento 

provinciale. 

Der Direktor der Abteilung Personal hat mit 

Dekret Nr. 12873 vom 05.08.2024 auf der 
Grundlage obgenannter Regelung das 

Wettbewerbsverfahren 2024/2025 zur 

Erlangung der Eignung des 

Integrationspersonals des Landes genehmigt. 

Il direttore della Ripartizione Personale ha 

approvato con decreto n. 12873 del 
05.08.2024 la procedura concorsuale 

2024/2025 per il conseguimento 

provinciale in base alla disciplina 

sopraccitata.

Das Personal, das folgende Voraussetzungen 

erfüllt, wird von Amts wegen mit Dekret des 

Direktors/der Direktorin der Abteilung Personal 

zum Wettbewerbsverfahren zugelassen: 

Il personale che è in possesso dei seguenti 

procedura concorsuale con decreto del 

direttore/della direttrice della Ripartizione 

Personale: 

- Das Personal ist in der Rangordnung 

bezogen auf das Schuljahr 2024/2025 für die 

befristete Aufnahme im Berufsbild 

1. Rangordnungsebene eingetragen. 

- Il personale è iscritto nella graduatoria 

concernent 2024/2025 

-

fascia di graduatoria.

- Das Personal hat zum Zeitpunkt der 

Zulassung zum Wettbewerbsverfahren ein 

durchgehendes Arbeitsverhältnis mit dem 
Land Südtirol von mindestens vier Monaten 

innerhalb des Zeitraums vom 1. September 

2024 bis 28. Februar 2025 im Berufsbild 

Auftrag muss weiters ein Mindestausmaß der 

Wochenstunden von 30% eines 

Vollzeitauftrags (12 Wochenstunden) 

umfassen. 

- Il personale ha, al momento 

concorsuale, un rapporto di lavoro 
continuativo con la Provincia autonoma di 

Bolzano, di almeno quattro mesi entro il 

periodo dal 1° settembre 2024 al 28 

febbraio 2025, nel profilo professionale 
 all'integra-

monte ore non inferiore al 30% di un 

incarico a tempo pieno (12 ore 

settimanali). 

Aus Gründen des Schutzes der persönlichen 

Daten erhält jede zum Wettbewerbsverfahren 

zugelassene Person für das Wettbewerbs-

verfahren einen eindeutigen Identifikations-
code, welcher über die persönliche 

institutionelle E-Mailadresse mitgeteilt wird. 

Per motivi di protezione dei dati personali, 

ogni persona ammessa alla procedura 

concorsuale riceve per la procedura 

concorsuale un codice identificativo 
univoco che viene comunicato tramite il 

personale indirizzo e-mail istituzionale. 

  

Dies vorausgeschickt, Ciò premesso 

  



verfügt 

DER ABTEILUNGSDIREKTOR: 

IL DIRETTORE DI RIPARTIZIONE 

decreta: 

  

1. Die in der Anlage A, welche wesentlicher 

Bestandteil dieses Dekretes ist, angegebenen 

Personen werden von Amts wegen zu dem in 
den Prämissen genannten 

Wettbewerbsverfahren zugelassen. 

- che 

costituisce parte integrante del presente 

decreto - 
procedura concorsuale citata nelle 

premesse. 

2. Gemäß Artikel 21 Absatz 6 des Dekrets des 

Landeshauptmanns vom 2. September 2013, 

Nr. 22, erfolgt die Zulassung zum 
Wettbewerbsverfahren ausschließlich durch 

Veröffentlichung des Zulassungsdekrets auf 

der Internetseite der Personalabteilung des 

Landes mittels Verwendung der obgenannten 

eindeutigen Identifikationscodes. 

decreto del Presidente della Provincia 2 

procedura concorsuale avviene 

esclusivamente tramite la pubblicazione 

del decreto di ammissione sul sito internet 

della Ripartizione Personale, utilizzando i 

suddetti codici identificativi univoci. 

  

  
DER DIREKTOR DER ABTEILUNG 
PERSONAL 

IL DIRETTORE DELLA 
 RIPARTIZIONE PERSONALE 

 
 

Albrecht Matzneller 
  
 
Gegen diese Verwaltungsmaßnahme kann 

innerhalb der Ausschlussfrist von 45 Tagen ab der 

Veröffentlichung auf der Internetseite der 

Personalabteilung des Landes 

Aufsichtsbeschwerde bei der Südtiroler 

Landesregierung im Sinne von Artikel 9 des 

Landesgesetzes vom 22. Oktober 1993, Nr. 17, in 

geltender Fassung, eingereicht werden. Weiters 

kann gegen diese Verwaltungsmaßnahme ab der 

Veröffentlichung innerhalb von 60 Tagen Rekurs 

beim Regionalen Verwaltungsgericht, Autonome 

Sektion Bozen eingebracht werden. 

Contro il presente provvedimento 

amministrativo può essere presentato il ricorso 

gerarchico presso la Giunta provinciale entro il 

termine perentorio di 45 giorni dal giorno dalla 

pubblicazione sul sito internet della Ripartizione 

provinciale 22 ottobre 1993, n. 17. Contro 

questo provvedimento amministrativo può 

essere presentato anche ricorso al TAR di 

Bolzano entro 60 giorni dalla pubblicazione. 

 



ANLAGE A  ZULASSUNG ZUM 
WETTBEWERBSVERFAHREN 2024/2025 ZUR 

ERLANGUNG DER EIGNUNG DES 
INTEGRATIONSPERSONALS DES LANDES  

ALLEGATO A  AMMISSIONE ALLA PROCEDURA 
CONCORSUALE 2024/2025 PER IL CONSEGUIMENTO 

PROVINCIALE  
 

Berufsbild Mitarbeiter/Mitarbeiterin für Integration - deutsche Rangordnung 
  graduatoria tedesca 

Name / nome Eindeutiger 
Identifikationscode der 

zugelassenen Personen / 
Codice identificativo 

univoco del personale 
ammesso 

Gruber Tamara 50141 
Huber Vera 56647 
Leitner Valentina 57828 
Rainer Stefanie 57829 
Stuefer Monika Margreth 55827 
Ties Sabrina 50152 
Tschoell Judith 31421 
Unterweger Mara 52245 
Verginer Martina 57857 

Berufsbild Mitarbeiter/Mitarbeiterin für Integration - italienische Rangordnung  
- graduatoria italiana 

Name / nome Eindeutiger 
Identifikationscode der 

zugelassenen Personen / 
Codice identificativo 

univoco del personale 
ammesso 

Abram Federica 57858 
Anselmo Giorgia 54655 
Bagnoli Chiara 57860 
Bradiani Caldana Vanessa 56641 
Cassarino Sarah Ilenya 55358 
Krasniqi Mirela 55895 
Lauretta Angela 56802 
Lazzeri Giada 57846 
Pergher Giulia 57872 
Rossin Delia 56803 
Silvestri Simone 56796 
Tripodi Giulia 57875 
Zottele Valentina 49480 
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